


KRÄFTPEST
Alla föremål som varit i kontakt med detta vatten kan sprida kräftpest.

Kaikki tässä vedessä olleet esineet volvat levittää rapuruttoa.
Alle Gegenstände, die mit diesem Gewässer in Berührung kamen, können Krebspest verbreiten.
All objects coming into contact with this water are liable to spread crayfish disease (Aphanomyces astaci).

Följande bestämmelser gäller enligt förordningen (SFS 1994:1716):
Seauraavat määräykset on annettu rapurottoasetuksen (SFS 1994:1716) nojalla:
Folgende bestimmungen gelten gem. Verordnung (SFS 1994:1716):
The following provsions apply under the Ordinance (SFS 1994:1716):
1) Förbud att fånga kräftor samt att sälja, köpa eller transportera kräftor från detta vatten.

Rapujen pyydystäminen tästä vedestä on kielletty samoin kuin niiden myyminen, ostaminen ja kuljettaminen.
Verbot gegen Fang, Verkauf, Kauf oder Transport von Krebsen aus diesem Gewässer.
Crayfish in this water may not be caught, sold, bought or taken elsewhere.

2) Betesfisk som fångats i detta vatten får inte användas i annat vatten.
Tästä vedestä pyydystettyä kalaa ei saa käyttää syöttinä toisessa vedessä.
Aus diesem Wasser gefangener Fischköder darf nicht in anderen Gewässern benutzt werden.
Bait fish caught in this water may not be used in other waters.
3) Förbud att från detta vatten till annat vatten transportera fiskeredskap, båtar, maskiner eller annan arbetsutrustning utan föregående desinficering.
Tässä vedesää käytettyjen kalastusvälineiden, veneiden, koneiden tms, työvälineiden vieminen toiseen veteen desinfloimatta niitä on kielletty.
Verbot gegen den Transport von Angelzeug, Booten, Maschinen oder anderer Arbeitsausrüstung von diesem Wasser zu anderen Gewässern ohne vorheriges Desinfizieren.
Fishing tackle, boats, machinery and other working equipment must be disinfected before being transferred to other waters. 




Godkända desinficeringsmetoder
1) Kokning av föremål i minst 5 minuter
2) Tvättning av föremål med T-röd under minst 20 minuter eller brukslösning av VirkonTM S
3) Frysning av föremål under -10⁰C i minst ett dygn
4) Torkning till fullständig torrhet
a) stora föremål i bastu i 60- 80⁰C under minst 5 timmar
b) mindre föremål i bastu i 60- 80⁰C under minst en timme
c) torkning av gummimadrasser, gummibåtar, baddräkter, flugor, spön och dylikt i solen

BROTT MOT BESTÄMMELSERNA STRAFFAS MED BÖTER ELLER FÄNGELSE
Länsstyrelsen
Upplysningar lämnas av fiskerikonsulenten tel. 



